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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ  

УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

«СГ.02. Иностранный язык в профессиональной деятельности» 
 

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы:  

Учебная дисциплина «СГ.02. Иностранный язык в профессиональной деятельности» 

является обязательной частью социально-гуманитарного цикла ОПОП-П в соответствии с 

ФГОС СПО по специальности 31.02.03 Лабораторная диагностика.  

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09. 

 

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины: 

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения  

и знания 

Код 

ОК, ПК 

Дисциплинарные результаты 

Умения Знания 

ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

Строить простые высказывания о 

себе и о своей профессиональной 

деятельности;  

Лексический и грамматический 

минимум, относящийся к описанию 

предметов , средств и процессов 

профессиональной деятельности; 

Применять различные формы и виды 

устной и письменной коммуникации 

на иностранном языке при 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии  

Лексический и грамматический 

минимум, необходимый  для чтения 

и перевода текстов 

профессиональной направленности 

(со словарем); 

Понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на 

общие и базовые профессиональные 

темы; 

Общеупотребительные глаголы  

(общая и профессиональная лексика); 

Составлять простые связные 

сообщения на общие или 

интересующие профессиональные 

темы;  

Правила чтения текстов 

профессиональной направленности; 

Общаться ( устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и повседневные 

темы;  

Правила построения простых и 

сложных предложений на 

профессиональные темы; 

Переводить иностранные тексты 

профессиональной направленности 

(со словарем);  

Правила речевого этикета и 

социокультурные нормы общения на 

иностранном языке; 

 Самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас. 

Формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке 

при межличностном и 

межкультурном взаимодействии. 

 



 

 

 

 

 

 

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

 

Вид учебной работы Объем в часах 

Объем образовательной программы учебной дисциплины 104 

в т. ч. в форме практической подготовки 104 

в т. ч.: 

практические занятия (если предусмотрено) 102 

Самостоятельная работа  - 

Промежуточная аттестация (дифференцированный зачет) 2 



 

 

2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 

 

Наименование 

разделов и тем 

Содержание учебного материала и формы организации деятельности 

обучающихся 

Объем, акад. ч. / 

в том числе  

в форме 

практической 

подготовки, 

акад. ч. 

Коды 

компетенций и 

личностных 

результатов, 

формированию 

которых 

способствует 

элемент 

программы 

1 2 3 4 

Раздел 1. Вводный курс 8/8  

Тема 1.1. Содержание учебного материала 4 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов 

 

В том числе практических и лабораторных занятий 4 

Практическое занятие № 1 Самостоятельное чтение и перевод (со 

словарем) текстов по теме, ответы на вопросы по тексту 

Практическое занятие № 2. Составление монолога по теме 

«Иностранный язык как средство международного общения в 

современном мире». Обсуждение в виде дискуссии  

 

Тема 1.2. Страны Содержание учебного материала  4 ОК 02., 



 

 

изучаемого языка 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые  

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. 

 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

В том числе практических и лабораторных занятий 4 

Практическое занятие № 3. Самостоятельное чтение и перевод (со 

словарем) текстов по теме «Великобритания», ответы на вопросы по 

тексту. 

 Практическое занятие № 4 Самостоятельное чтение и перевод (со 

словарем) текстов по теме «США», ответы на вопросы по тексту. 

  

Раздел 2. Общепрофессиональный курс 18/18  

Тема 2.1. 

Медицинский 

колледж 

Содержание учебного материала  4 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые  

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов 

 

В том числе практических и лабораторных занятий 4 

Практическое занятие № 5. Самостоятельное чтение и перевод (со 

словарем) текстов по теме, ответы на вопросы по тексту 

Практическое занятие № 6 Самостоятельное чтение и перевод (со 

словарем) текста по теме: « Учебный процесс в медицинском колледже» 

 

Тема 2.2. 

Медицинское 

образование в 

России и за 

рубежом 

Содержание учебного материала 6 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов 

 

В том числе практических занятий 6 



 

 

Практическое занятие № 7 Самостоятельное чтение и перевод (со 

словарем) текста по теме «Медицинское образование в России», ответы 

на вопросы по тексту.  

Практическое занятие № 8 Самостоятельное чтение и перевод (со 

словарем) текста по теме. «Медицинское образование за рубежом», 

ответы на вопросы по тексту.  

Практическое занятие №9 Составление рассказа о Липецком 

Медицинском Колледже 

 

Тема 2.3. 

Моя будущая 

профессия – 

Лабораторный 

техник  

Содержание учебного материала  8  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. 

 

 

 

ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 В том числе практических занятий 8 

Практическое занятие № 10 Чтение и перевод (со словарем) текста « 

Профессия медицинского работника», ответы на вопросы. 

Практическое занятие № 11 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

специальности лабораторного техника, ответы на вопросы  

Практическое занятие № 12Чтение и перевод (со словарем) текста 

«Клятва Гиппократа», ответы на вопросы к тексту. Подготовка диалога 

по теме  

Практическое занятие №13 Ролевая игра «Посвящение в профессию». 

 

Раздел 3. Анатомия человека 30/30  

Тема 3.1. 

Анатомическое 

строение тела 

человека. 

Внутренние 

органы тела. 

Содержание учебного материала 4 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

 обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов 

 

В том числе практических занятий 4 



 

 

 

 

 

 

 

 

Практическое занятие № 13. Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме «Части тела», ответы на вопросы по тексту. Просмотр видеоролика 

по теме. 

Практическое занятие № 14 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме «Внутренние органы тела», ответы на вопросы по тексту. Просмотр 

видеоролика по теме. 

 

 

Тема 3.2. 

Скелет.  

Мышцы и ткани в 

организме 

человека.   

 

Содержание учебного материала 4 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

 обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов 

 

 

 

В том числе практических занятий 4 

Практическое занятие № 15 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме «Скелет» и ответы на вопросы Просмотр видеоролика по теме. 

Практическое занятие № 16 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме «Кости скелета» » и ответы на вопросы Просмотр видеоролика по 

теме. 

 

Тема 3.3 Строение 

кровеносной и 

сердечно-

сосудистой 

системы 

Содержание учебного материала 4 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. 

 

В том числе практических занятий 4 

Практическое занятие № 17. Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Кровь и её элементы», ответы на вопросы  

Практическое занятие № 18. Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Строение сердца» ответы на вопросы по тексту. 

 

Тема 3.4. Содержание учебного материала 4 ОК 02., 



 

 

Строение 

дыхательной 

системы 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов 

 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

В том числе практических занятий 4 

Практическое занятие № 21. Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Дыхательная система» Просмотр видеоролика по теме. 

Практическое занятие №22 Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Лёгкие и их строение». Ответы на вопросы по тексту Просмотр 

видеоролика по теме. 

 

Тема 3.5. 

Строение 

пищеварительной 

системы 

Содержание учебного материала  4 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. 

 

В том числе практических занятий 4 

Практическое занятие № 23. Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме «Пищеварительная система», ответы на вопросы по текстам 

Просмотр видеоролика по теме. 

 Практическое занятие № 24 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме «Органы пищеварительной системы», ответы на вопросы по текстам 

Просмотр видеоролика по теме. 

 

 

Тема 3.6. 

Строение 

выделительной 

системы 

Содержание учебного материала  4 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

 обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов 

 

В том числе практических занятий 4 

Практическое занятие № 25 Чтение и перевод (со словарем) текста по  



 

 

теме «Выделительная система», ответы на вопросы по тексту  

Практическое занятие № 26 Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Органы выделительной системы», ответы на вопросы по тексту.  

Тема 3.7. 

Строение нервной 

системы 

 

 

 

 

 

 

 

Содержание учебного материала 2 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

 

 

Введение новых лексических единиц по теме Сердечно-сосудистая 

система.  занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая 

отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

 

В том числе практических занятий 2 

Практическое занятие № 27. Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме» «Нервная система», ответы на вопросы.  

Тема 3.8. 

Органы чувств 

Содержание учебного материала 4 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. 

 

 

 

 

 

 

В том числе практических занятий 4  

Практическое занятие № 29 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме» «Органы чувств человека», ответы на вопросы. Просмотр 

видеоролика по теме 

Практическое занятие №30 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме» «Строение органов чувств человека», ответы на вопросы. 

Просмотр видеоролика по теме. 

 

Раздел 4. Медицинские учреждения. 48/48  

Тема 4.1. Содержание учебного материала 6 ОК 02., 



 

 

Система 

здравоохранения в 

России, в  Англии 

и в США 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. 

 ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

В том числе практических занятий  6 

Практическое занятие № 31. Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме. «Система здравоохранения в России» Ответы на вопросы в форме 

дискуссии. Просмотр видеоролика по теме. 

 Практическое занятие № 32. Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме. «Система здравоохранения в англоязычных странах» Ответы на 

вопросы в форме дискуссии. Просмотр видеоролика по теме. 

Практическое занятие № 33. Составление рассказа на тему «Сходства и 

различия медицинского обслуживания в России и за рубежом» и 

обсуждение в виде дискуссии. 

 

 

 

              

Тема 4.2. 

Обязанности 

медицинского 

персонала в  

поликлинике 

Содержание учебного материала 4 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов 

 

 

В том числе практических занятий 4 

Практическое занятие № 34 Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Поликлиника», ответы на вопросы по тексту.  

Практическое занятие № 35 Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Деятельность врача и  медсестры в поликлинике», ответы на 

вопросы по тексту.  

 

 

 

Тема 4.3  

Основные методы 

лабораторных 

исследований  

Содержание учебного материала 10 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов 

  

 



 

 

 В том числе практических занятий 10 

Практическое занятие № 36 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

темам «Лабораторные исследования крови», ответы на вопросы по 

тексту. Просмотр видеоролика по теме. Обсуждение, ответы на вопросы. 

Практическое занятие № 37 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

темам «Лабораторные исследования мочи», ответы на вопросы по тексту. 

Просмотр видеоролика по теме. Обсуждение, ответы на вопросы 

Практическое занятие № 38 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

темам «Лабораторные исследования кала», ответы на вопросы по тексту. 

Просмотр видеоролика по теме. Обсуждение, ответы на вопросы 

Практическое занятие № 39 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

темам «Лабораторные исследования мокроты», ответы на вопросы по  

тексту. Просмотр видеоролика по теме. Обсуждение, ответы на вопросы 

Практическое занятие № 40 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

темам «Лабораторные исследования желудочного сока», ответы на 

вопросы по тексту. Просмотр видеоролика по теме. Обсуждение, ответы 

на вопросы 

 

Тема 4.4 

Болезни 

Содержание учебного материала 20 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов 

 

В том числе практических занятий 20 

Практическое занятие № 60 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

темам «Понятие болезни». «Виды заболеваний», ответы на вопросы  

Практическое занятие № 61 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

темам «Основные инфекционные заболевания», ответы на вопросы по 

тексту. Просмотр видеоролика по теме. Обсуждение, ответы на вопросы 

Практическое занятие № 62 Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Грипп», ответы на вопросы по тексту Просмотр видеоролика по 

 



 

 

теме. Обсуждение, ответы на вопросы 

Практическое занятие № 63 Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Пневмония», ответы на вопросы по тексту Просмотр видеоролика 

по теме. Обсуждение, ответы на вопросы 

Практическое занятие №64Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Туберкулёз», ответы на вопросы по тексту  

Практическое занятие № 65 Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Аппендицит.», ответы на вопросы по тексту Просмотр 

видеоролика по теме. Обсуждение, ответы на вопросы 

Практическое занятие № 66 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

темам «Основные детские заболевания», ответы на вопросы.  

Практическое занятие № 67 Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

темам «Болезни сердечно – сосудистой системы.», ответы на вопросы по 

тексту. Просмотр видеоролика по теме. Обсуждение, ответы на вопросы 

Практическое занятие № 68 Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Гастрит», ответы на вопросы по тексту  

Практическое занятие № 69 Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Рак», ответы на вопросы по тексту 

Тема 4.5 Проблемы 

современного 

человечества в 

сфере охраны 

здоровья 

 

Содержание учебного материала 6 ОК 02., 

ОК 04., 

ОК 05., 

ОК 09. 

 

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые 

обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов 

 

В том числе практических занятий 6 

Практическое занятие №76 Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Курение и его воздействие на организм человека.», ответы на 

вопросы по тексту Просмотр видеоролика по теме. Обсуждение, ответы 

на вопросы 

Практическое занятие № 77 Чтение и перевод (со словарем) текста по 

 



 

 

теме «Наркомания и ее воздействие на организм человека» ответы на 

вопросы по тексту Просмотр видеоролика по теме. Обсуждение, ответы 

на вопросы 

Практическое занятие № 78 Чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Алкоголизм и его воздействие на организм »,  ответы на вопросы 

Промежуточная 

аттестация 

 В форме дифференцированного  зачета 2  

Всего  104  



 

 

3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

Для реализации программы учебной дисциплины должны быть предусмотрены 

следующие специальные помещения 

Кабинет «Иностранного языка», оснащенный в соответствии с п. 6.1.2.1 образовательной 

программы по специальности 31.02.03 Лабораторная диагностика 

Оборудование: функциональная мебель для обеспечения посадочных мест по количеству 

обучающихся. 

функциональная мебель для оборудования рабочего места преподавателя. 

Специальное оборудование: шкафы для учебной литературы 

Технические средства: компьютер с лицензионным программным обеспечением; 

оборудование для отображения видео и графической информации и ее коллективного   

просмотра: телевизор, МФУ, аудиоколонки. 

 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы 

Для реализации программы библиотечный фонд образовательной организации должен 

иметь печатные и/или электронные образовательные и информационные ресурсы, для 

использования в образовательном процессе. При формировании библиотечного фонда 

образовательной организацией выбирается не менее одного издания из перечисленных ниже 

печатных изданий и (или) электронных изданий в качестве основного, при этом список, 

может быть дополнен новыми изданиями. 

 

 

3.2.1. Основные печатные издания 

1. Козырева, Л.Г. Английский язык для медицинских колледжей и училищ: учебник/ Л.Г. 

Козырева, Т.В. Шадская. – 3-е изд. – Ростов-на-Дону: Феникс, 2020. – 315с. – ISBN 978-

5-222-33714-1. – Текст: непосредственный. 

2. Марковина, И. Ю. Английский язык для медицинских училищ и колледжей = English for 

Medical Secondary Scools and Colleges : учебник для  студ. учрежд. сред. проф. 

образования / И. Ю. Марковина, Г. Е. Громова. – 8-изд., стер. – Москва: Издат. центр 

«Академия», 2021. –160 с.: ил. – ISBN 978-5-4468-5953-5. – Текст: непосредственный. 

 

3.2.2. Основные электронные издания 

 

1. Марковина, И. Ю. Английский язык. Базовый курс: учебник / И. Ю. Марковина, Г. Е. 

Громова, С. В. Полоса. – Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2020. –152 с.: ил. – ISBN 978-5-9704-

5512-8. – Текст: электронный //Электронно-библиотечная система Консультант студента 

[сайт]. – URL: http://www.medcollegelib.ru/book/ISBN9785970455128.html (дата 

обращения: 15.12.2021). – Режим доступа: для зарегистр. пользователей.  

2. Марковина, И. Ю. Английский язык. Вводный курс: учебник / И. Ю. Марковина, Г. Е. 

Громова, С. В. Полоса. – Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2020. – 160 с.: ил. – ISBN 978-5-9704-

5906-5. – Текст: электронный // Электронно-библиотечная система Консультант студента 

[сайт]. –  URL: http://www.medcollegelib.ru/book/ISBN9785970459065.html (дата 

обращения: 15.12.2021). – Режим доступа: для зарегистр. пользователей.  

 

 

 



 

 

3.2.3. Дополнительные источники 

 

1. Проект Английский язык онлайн – Native English[сайт]. – Москва,2003. – 

URL:http://enegv.ru/categori/ptoiznoshenie (дата обращения: 15.12.2021). – Текст: 

электронный. 

2. Информационно-образовательный портал по английскому языку Study.ru. – 

URL:http://www/mastudy.ru (дата обращения: 15.12.2021). – Текст: электронный.  

 

 

 

4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ  УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Результаты обучения  Критерии оценки Методы оценки 

Перечень знаний, осваиваемых в 

рамках дисциплины: 

- основные приемы и методы 

работы с иноязычными 

текстами; 

- правил построения простых и 

сложных предложений на 

профессиональные темы; 

- лексического минимума, 

относящегося к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной 

деятельности; 

- грамматического минимума, 

необходимого для чтения и 

перевода со словарем 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности; 

- особенностей переводов 

текстов профессиональной 

направленности 

- демонстрация знаний 

лексического минимума, 

позволяющего общаться с 

пациентами и другими 

участниками лечебного 

процесса;  

- воспроизведение 

лексических единиц с 

правильной артикуляцией и 

произношением близким к 

нормативному; 

 - написание лексической 

единицы по правилам 

орфографии;  

  

Оценка в рамках текущего 

контроля: 

- результатов выполнения 

индивидуальных 

лексических и 

грамматических 

контрольных заданий по 

темам программы; 

- тестирование; 

- устный опрос; 

- оценка понимания 

основного содержания 

текста по знакомым 

опорным словам, 

интернациональной и 

профессиональной 

лексике; 

- дифференцированный 

зачет 

Перечень умений, осваиваемых 

в рамках дисциплины: 

- читать и переводить 

профессионально-

ориентированную литературу, в 

том числе профессиональную 

медицинскую документацию; 

- общаться (устно и письменно) 

на иностранном языке на 

профессиональные темы; 

- нахождение необходимой 

профессиональной 

информации в англоязычных 

текстах; 

- грамотное использование 

двуязычного словаря; 

- соответствие перевода 

оригиналу; 

- успешное ведение диалога с 

использованием речевых 

- экспертная оценка 

умения общаться устно и 

письменно на английском 

языке на 

профессиональные темы 

на практических занятиях; 

- оценка результатов 

выполнения лексико-

грамматических 

упражнений. 

http://enegv.ru/categori/ptoiznoshenie
http://www/mastudy.ru


 

 

- заполнения необходимой 

документации, используя 

извлеченную и общепринятую 

профессиональную 

информацию; 

формул в стандартных 

ситуациях общения с 

соблюдением правил 

речевого этикета; 

- демонстрация понимания 

на слух фраз с 

использованием изученной 

лексики; 

- составление устного и 

письменного высказывания 

для постановки 

профессиональных задач и 

решения проблемных 

вопросов; 

- грамотное использование 

лексики с учетом норм 

иностранного языка; 

- соблюдение основных 

правил оформления 

письменного текста; 

- отсутствие ошибок, 

нарушающих коммуникацию 

- оценка правильности 

употребления языкового 

материала при 

составлении рассказов, 

представлении диалогов, 

ролевых игр. 

- Итоговый контроль в 

форме 

дифференцированного 

зачета 

 

 


